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Ruta circular que partint de l’Ajuntament de Serra, travessa 
el casc urbà seguint el recorregut del GR-10 i abandona la 
població pel carrer de La Pobleta fins agafar la pista forestal 
de la Gorrisa. Des d’allí, seguint el traçat del GR-10 fins el 
Collao de la Pobleta, agafa la pujada cap al mirador de 
Rebalsadors. Continua per la pista forestal cap al Ventisquer, 
antic pou de neu. Desfà el camí per continuar cap al punt 
geodèsic, iniciant el descens fins retrobar el GR-10 que 
segueix fins la font del Marianet. Per últim, al eixir a la 
carretera CV-310, es desvia a la dreta cap a l’àrea recreativa 
d’Aliguetes i torna a l’Ajuntament per la senda del Puntal de 
les Forques.

Ruta circular que parte del Ayuntamiento de Serra, atraviesa 
el casco urbano siguiendo el GR-10 y abandona la población 
por la calle de La Pobleta  hasta tomar la pista forestal de la 
Gorrisa. Desde allí, siguiendo el trazado del GR-10 hasta el 
Collado de la Pobleta, toma la subida al mirador de 
Rebalsadors. Continúa por pista forestal hasta el Ventisquer, 
antiguo pozo de nieve. Deshace el camino para seguir hasta 
el punto geodésico, iniciando el descenso hasta reencontrar 
el GR-10 que sigue hasta la fuente del Marianet. Por último, 
al salir a la carretera CV-310, se desvía a la derecha hacia el 
área recreativa de Aliguetes y vuelve al Ayuntamiento por el 
Puntal de les Forques.

This circular itinerary starts at Serra’s Town council, it goes 
across the urban centre following the GR-10 route, and then 
continues along La Pobleta Street until the town outskirts. 
There it takes the forestry road of the Gorrisa mountain. 
From there, keep on the GR-10 path until you reach the col 
of La Pobleta, and then go up to the balcony of Rebalsadors. 
Keep on the forestry track until you reach the ventisquer, an 
old well used to storage snow in the past. Retrace your 
steps back to the geodesic point, and then start to descend 
until you find the GR-10 route that goes to the Fountain of 
Marianet. Finally, when you reach the CV-310 road, take the 
turn to the right to the recreational area of Aliguetes, and 
come back to the Town council through the Puntal de les 
Forques.
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Font del Marianet

Situada en una zona de gran interés paisatgístic. 
Les seues aigües baixen formant  xicotetes 
cascades pel barranc que du el seu nom.

Situada en una zona de gran interés paisagístico. 
Sus aguas bajan formando pequeñas cascadas por 
el barranco del mismo nombre.

This fountain is located in an area of great natural 
interest. Its waters descend through the ravine of 
the same name while forming small waterfalls.

Mirador deMirador de
Pou de neu del s. XVIII, utilitzat pels 
cartoixos  per al comerç de neu. De 
planta circular, té una capacitat de 1.100 
metres cúbics.

Pozo de nieve del s. XVIII, utilizado por 
los cartujos para el comercio de nieve. 
De planta circular, tiene una capacidad 
de 1.100 metros cúbicos.

18th century well that was used by 
Carthusian monks for the storage and 
trade of snow. It has a circular floor plan 
and a capacity of 1,100 cubic metres.

Ventisquer de Rebalsadors

Mirador de Mireia
o Rebalsadors

Tres terrasses sobre la muntanya més alta de Serra 
ofereixen unes vistes de la Serra Calderona immillorables. 
Al fons, el golf de València, l’Albufera  i les comarques de 
l’Horta i Camp de Túria.

Tres terrazas sobre la montaña más alta de Serra ofrecen 
unas vistas de la Serra Calderona inmejorables. Al fondo, 
el golfo de València, la Albufera y las comarcas de l´Horta 
y Camp de Túria.

These three terraces on the highest mountain of Serra 
o�er the best view of the Calderona mountains. In the 
background, you will able to see the Gulf of Valencia, 
L’Albufera and the counties of L’Horta and Camp de Túria.
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Cartoixa de Portaceli

Primera cartoixa valenciana, fundada en 1.272. Monestir de 
clausura, d’estil gòtic i renaixentista, en ell es va traduir la 
primera bíblia al valencià.

Primera cartuja valenciana, fundada en 1.272. Monasterio de 
clausura, de estilo gótico y renacentista, en él se tradujo la 
primera biblia al valenciano.

First Valencian Carthusian church, founded in 1272. Cloistered 
monastery in Gothic and Renaissance style. Inside its walls, 
the Bible was translated to Valencian for the first time.


